MUC PICH CUA GIA PINH PHAT TU»
THE OBJECTIVES OF THE BUDDHIST YOUTH ASSOCIATION

Qua gin nua th&é ky diy bién chuyén cua dat niéc, Gia
Pinh Phat Tu Viét Nam dugc thoat thai tu Poan
Thanh Nién Phat Hoc Puc Duc trong muc dich, ly
tuong, hoai bao va s ménh bao vé Pao Phap, bao vé
Dan Toc va Hoa Binh.

Gia Pinh Phat Tu khong phai 1a mdt to chic hoan
toan biét 1ap véi cac td chuic khac cia Phat Gido, ma
12 mét to chuc gido duc nim trong Tong Vu Thanh
Nién cua Vién Hoa Dao. D6 1a phudng dién phap ly
ciia Gia Pinh. Tuy nim trong Tong Vu Thanh Nién,
nhung chiing ta c6 mot Ié 18i t& chuic biét 1ap; mot
phuéng phap thuin 16i cho tuéi Thanh Thiéu Nhi; mot
Ky cuéng truyén thong ndi b ma khong ai xAm pham
didc. TAt ca nhiing cai riéng biét Ay nham thuc hién
muc dich Gia Pinh Phit Tu nhu sau: Dao tao Thanh,
Thiéu, Nhi thanh nhiing Phit Tu chan chanh va gop
phian xiy dung xa hoi theo tinh thin Phit Gido, din
toc Viét.

Muc Pich Gia Pinh Phat Tu gém c6 hai phin: Phin
x4y dung c4 nhin va phin xiy dung xa hdi.

I. XAY DUNG CA NHAN:

Gia Pinh Phat Tu cd ging dao tao nhiing con nguéi c6
du ba duc tinh cin ban: BI, TRi, DUNG, nhiing con
ngudi 1y tinh thuéng 1am déng hic (Bi), 1ay tri tué lam
ngon dén huéng din (Tri), 1y diing lvc 1am da tién Ién

After half of a century of changes, the Vietnamese
Buddhist Youth Association was derived from the
Poan Thanh Nién Phat Hoc Puc Duc. Even though
the name was changed from Poan Thanh Nién Phat
Hoc DPuc Duc to Vietnamese Buddhist Youth
Association, it still carries the same objectives,
ideals, and mission--to preserve the Buddhist
religion, the Vietnamese culture, and peace on earth.

The Vietnamese Buddhist Association is not
independent from other Buddhist organizations.
Instead, it is a disciplinary organization belonging to
the National Youth Committee of the Cultural and
Religious Center of Vietnamese United Buddhist
Council which is the governing body and principle
aspect of the Vietnamese Buddhist Youth
Association. Even though it affiliated with the
National Youth Committee, the Vietnamese
Buddhist Youth Association has its own process that
is advantageous to the youths, and functions within
the law and has its own internal order so no one can
interfere. All these independent aspects serve the
purpose of attaining the following objectives:
Training the youths to be true Buddhists and to
make contributions to the society in accordance with
Buddhism and Vietnamese traditions are the main
goals of the association.

The purpose of the Vietnamese Buddhist Youth
Association can be stated as follows:

1. Training the youths to be true Buddhists
(Education for the individual).

2. Training the youths to be productive citizens
who will make positive contributions to society
(Contribution to the society).

I. INDIVIDUAL EDUCATION

The Vietnamese Buddhist Youth Association strives
to produce individuals with three basic yet
exceptional qualities/virtues: Compassion, Wisdom,
and Perseverance. Such individuals use compassion
as their propelling force, wisdom as their guiding



(Diing); nhiing con ngudi biét yéu thuéng dong bao,
dong loai nhu thuiéng yéu chinh minh, biét khoan hoa
tha thu, biét nhan ré dau la trai, dau la phai, dau la
anh sang, dau 1a béng tdi cudc doi; nhiing con ngusi
khong né gian khé, khong s¢ gian nguy trong khi lam
nhiém vu cia minh. P€ trau déi nhiing dic tinh iy
nguoi Phat Tu cin thuc hanh nim hanh: TINH TAN,
HY XA, THANH TINH, TRi TUE, va TU BI trong
doi song hing ngay.

1. Tinh Tdn: Ludn ludn tién trén con duéng dén muc
dich cua Poan, trén con dudng dao.

2. Hy Xa: Ludn ludn vui vé hoan hy, lam moi nguoi
moi lodi vui vé hoan hy, biét sdng hy sinh cho ké
khac.

3. Thanh Tinh: La trong sach tu than thé d&n 16i néi,
y nghi va viéc 1am. Biét song gian di.

4. Tri Tué: La hiéu biét ding din va rong rai.

5. Tuw Bi: La dem vui va cuu khd cho moi loai; biét
dung 16i n6i hoa nha cho moi nguéi an vui; biét
thuc hanh hanh bé thi dé giap dé moi loai.

Il. XAY DUNG XA HOI:

Trong xa hdi, ching ta 13 mot phian tu caa Cong Pong
Viét Nam, Gia Pinh Phat Tu ¢ ging goép suc véi cac
doan thé khic, xdy ding mét xa hdi cong dong ngusi
Viét yén vui, lanh manh, l1iy tinh thudéng 1am chat liéu
keo s6n giiia nguoi voi nguoi, 1y chinh nghia lam tiéu
chuin két giao, 13y cin lao 1am chat men dé tién b9.

Song 6 dat nuéc nay, Gia Pinh Phat Tu cin phai xiy
dung con nguéi méi trong xa hdi méi. Bi€t hoi nhap va
hoa dong. Hoi nhap khong c6 nghia 1a danh réi con
ngudi Viét Nam ¢d hiiu ctia ching ta. Hoi nhap bing
cach tim hiéu hoc héi nhung vin néu cao sic thai dan
toc minh. Hoa dong nhung van trinh bay cung moi
nguoi dic trung cia mdt con ngusi Viét, hoan toan
Viét ma khong c6 mét su pha loang nao. Pung dé minh
phai thua kém nguéi dan ban xi, nhung nhu viy

light, and courage as their leading step toward their
reaching goals. These people love others as they love
qualities, a Buddhist needs to practice the Five
Morals daily:

Diligence, Forgiveness, Purity, Wisdom, ani
compassion. They do not mind hardships and are no
afraid to undertake any hard work. To improve upoi
these themselves. They are forgiving and capable o
distinguishing right from wrong.

1. Diligence: Always progress toward the goals of th
Vietnamese Buddhist Youth Association an
Buddhism.

2. Forgiveness: Always be happy, forgiving, an
joyful; try to bring happiness to all beings and knov
when to sacrifice for others.

3. Purity: Always be pure in body, speech, thought
and action. Always lead a simple and modest life.

4. Wisdom: Always have a broad knowledge and ai
accurate understanding of all subjects.

5. Compassion: Always brings happiness in order t
reduce miseries for all beings. Know how to use onl
kind words and gracious gestures to bring peace an
happiness to all beings. Know how to conduct charit
to help all beings.

Il. CONSTRIBUTION TO SOCIETY

In the larger society, we are only one group in th
Vietnamese Community. Together with othe
organizations, the Vietnamese Buddhist Yout!
Association strives to form a community, filled wit!
love and harmony, using love as the connectiol
between people, justice as the standard to creat
friendship, and hard work to improve society.

Living in America, the Vietnamese Buddhist Yout!
Association need to help others to adapt an
acculturate to our new home. Adaptability, in thi
sense, does not mean to abandon the Vietnames
tradition. Rather, it means we adapt by learning nev
ways while still preserving our Vietnamese heritage
Acculturate, but still show others the uniqueness o
our pure Vietnamese tradition. Do not b
condescending towards Americans and other non
Vietnamese people. However, do not duplicate thei



khong phai nhat thiét chay theo buéc chan cta ho dé
khéong con thay lai c6i nguén.

Nhin vé qua khi, chiing ta viing tin vio to chuc ciia
chiing ta trong tuéng lai. Véi mét muc dich ré rang,
thich hép véi tudi tré va dan Viét, yéu dao, yéu nudc.
Gia Dinh Phat Tu sé dao tao Thanh, Thi€u, Nhi thanh
nhiing Phat Tu chin chinh va gép phin xdy dung xa
hoi theo tinh thian Phit Gido.

lifestyles to the extent where we forget our origin an
who we are.

We are now more confident in the future of our
organization than we were in the past. This
organization has clear objectives compatible with
the younger generation and with the Vietnamese
who love their country and the Buddhist religion.
The Vietnamese Buddhist Youth Association will
train the younger generation into true Buddhists
who will contribute to build this society on a
foundation of Buddhist values.



